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In den Geweben i
von Gugelmann spielen a
Farben fröhlich mit.

Darum stehen sie den Kindern
so gut an, machen frisch und
unverwüstlich die bunten Kinderspiele
mit, ohne die Leuchtkraft der Farben

zu verlieren.

Es gibt auch grosse Leute, Leute mit
Geschmack, die sich in Gugelmann-
Gewebe kleiden.

Gugelmann+Cie. AG,

^ r S 4900 Langenthal,
Schweiz





JACOB ROHNER AG

- REBSTEIN (ST. GALLEN)

- EXCLUSIVE SCHWEIZER STICKEREIEN

EXCLUSIVE SWISS EMBROIDERIES

- BRODERIES SUISSES EXCLUSIVES
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MINETTE Herisau
Bébé-Confection
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FILTEX LTD ST.GALL - SWITZERLAND

Teufenerstr.1, 9001 StGall
Tel. 071 225861 Telex 77116
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Automatic Weaving Mill
5 and Embroidery Factory
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Yarns
Curtain Fabrics

Novelties+Prints
Embroideries
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Les colorants ont-ils de l'avenir?
Oui, parce que le monde de demain doit être un monde jeune,
joyeux, coloré. C'est pourquoi nous avons construit
de nouvelles usines et de nouveaux laboratoires, où sont
élaborés des colorants donnant des tissus toujours plus beaux,
plus vifs, de meilleure qualité et mieux adaptés
aux exigences de la mode. Pour les jeunes et pour ceux
qui savent rester jeunes

Geigy prépare l'avenir par la recherche
J.R.Geigy S.A.,Bâle

colorants
produits chimiques industriels

médicaments
produits ménagers et agricoles

' ;
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Führendes Unternehmen der Fabrikation und Ausrüstung
von Tüllgeweben und Raschelgewirken (Marke Müratex)

aller Art für Gardinen, Kleider-, Schleier-, Perücken-
und Wäschekonfektion, die Stickereiindustrie

sowie elastische Gewirke für die Korsettindustrie

Schweizerische Gesellschaft
für Tüllindustrie AG

Société Suisse de i

l'Industrie Tullière SA «

9542 Münchwilen TG
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a. naef+co. ag
g 9230 Flawil Suisse

Broderie
^ Haute Nouveauté
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BAUMLIN+ERNSTltd
YW \ ST.GALL
\> \ SWITZERLAND

Texturised Nylon
Yarns for
Ladys' Stockings

Fine count
cotton yarns

Embroidery Yarns

Weberei
Walenstadt
Qualitätsprodukte aus Baumwolle,
Zellwolle und synthetischen Fasern

Walenstadt
Weaving Mill
High class fabrics made of cotton,
staple fibre and synthetic fibres

Tissage
Walenstadt
Tissus fins de coton,
fibranne et matières synthétiques
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Swissair bringt die Weit in die Schweiz und die Schweiz in die Weit.

Swissair re/ie ie monde à la Suisse et ia Suisse au monde.

Swissair brings the world to Switzerland and Switzerland to the world.
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BISCHOFF
LE BRODEUR DE ST-GALL



Modèle: GuyLaroche, Pa,
Tissu: Crêpe Germain
de Weisbrod-Zürrer &4
Hausen a.A. (Suisse)
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H. Gut + Co AG Seidenfabrikationi
/ Nouveaiifés \

"T-—<«.- Silk manufacturera

Zürich/Switzerland
Malmö



The Key to Swiss Textiles All over the World

Specialized Departments for

Novelty Dress Fabrics
Lingerie Fabrics
Fine Shirtings
Rainwear Fabrics
Curtain Fabrics
Furnishing Fabrics
Awning Fabrics

hausammann
winterthur
Hausammann Textiles Ltd.
8401 Winterthur
Switzerland
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VELVET
RIBBONS
VELVALOUR with nylon pile

and rayon back

NYLVALOUR all nylon
Large colour range in both qualities

H. KUNY & CO LTD
CH-5024 Küttigen
Telex 68 224 Telephone 064/22 66 77



Jakob Schlaepfer + Cie S.A., Les Brodeurs Pilotes, St-Gall, Suisse



1745-1970
225 years of
tradition

Mettler & Co Ltd St. Gall Switzerland Fashion Fabrics





J.G. NEF+CO SA

HERISAU



broderies et dentelles

St-Gall Suisse
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